
 

 

 

 

 

 

 

 

Bluetooth headset CELLY BH8 

 

 
 

 

SK manuál 

Import a distribúcia: RECALL SK, s.r.o. 
 



 
 

Popis zariadenia 

Telo headsetu BH8 obsahuje tieto prvky: 

 

1. Multifunkčné tlačidlo                    2. Indikačná LED dióda 

2. Tlačidlá hlasitosti     4. Mikrofón 

5.   Slúchadlo      6. Konektor nabíjania (micro USB) 

 

Ďakujeme za zakúpenie Bluetooth headsetu BH9. 

Headset BH8 môže byť použitý s kompatibilnými prístrojmi s podporou bezdrôtovej technológie Bluetooth ®.                  
S headsetom môže komunikovať kedykoľvek a kdekoľvek bez nutnosti obsluhovať mobilný telefón v ruke. 

Pred použitím headsetu si pozorne prečítajte tento manuál a manuál pre použitie Bluetooth technológie vášho 
prístroja. 

Udržujte headset mimo dosahu detí. 

Základné operácie 

Nabíjanie 

Pred prvým použitím headset nabite. Doba plného nabitia headsetu trvá 2 hodiny. Počas nabíjania informačná LED 
dióda svieti na červeno. Pri plnom nabití svieti na modro. Headset môžete nabíjať dodávaným USB káblom v balení z 
počítača / notebooku alebo prostredníctvom cestovnej nabíjačky s USB výstupom (DC 5V, 1A max.). Headset disponuje 
výdržou až 4 hodín hovoru a až 100 hodín v pohotovostnom režime. 

Pri slabom stave batérie headset zapípa, informačné LED dióda začne blikať 3krát každých 30 sekúnd. Pri 
dlhodobejšom nepoužívaní headset nabite, zabránite tým zníženiu kapacity batérie. 

Poznámka 

Pre nabíjanie používajte len USB kábel obsiahnutý v balení. Zabránite tak prípadnému poškodeniu headsetu. 

Headset nerozoberajte ani nevymieňajte integrovanú batériu. 

Pri nepoužívaní headsetu je bežné, že batéria stratí časť nabitej energie. Odporúčame headset dobíjať každé 3 
mesiace. 

Headset uchovávajte v izbových teplotách (najlepšie 15 ° - 25 ° C), vyvarujte sa veľkým teplotným rozdielom, ktoré 
môžu ovplyvniť funkčnosť headsetu. Vyvarujte sa styku headsetu s vodou alebo ohňom. 



 
 

Zapnutie headsetu 

Vo vypnutom stave stlačte a držte multifunkčné tlačidlo, kým sa na modro dvakrát nerozbliká indikačná LED dióda. 
Headset je v standby móde pripravený na používanie. 

Vypnutie headsetu 

V zapnutom stave stlačte a držte multifunkčné tlačidlo, kým sa červeno trikrát nerozbliká indikačná LED dióda. Headset 
sa vypne. 

Proces párovania 

Uistite sa, že je headset vypnutý. Maximálna vzdialenosť pre párovanie medzi headsetom a mobilným telefónom je     
1 meter. 

Stlačte a držte multifunkčné tlačidlo, kým nezačne indikačná LED dióda blikať striedavo modro a červeno. Headset je v 
párovacom móde. 

V mobilnom telefóne zapnite pripojenie Bluetooth a vyhľadajte zariadenie v dosahu. Zvoľte "BH8" z dostupných 
zariadení. V prípade požiadavky na zadanie kódu pre spárovanie, zvoľte "0000" a potvrďte spojenie. V prípade 
úspešného spárovania sa headset prepne do standby módu, indikačná LED dióda bude modro blikať každých 5 sekúnd. 
Headset zostane v párovacom móde po dobu 10-tich minút, potom sa v prípade nespárované automaticky vypne. 
Proces párovania sa vykoná len raz pri prvotnom spárovaní s telefónom. 

Dosah headsetu od mobilného telefónu je až 10 metrov. 

Pri zapnutí headsetu sa BH9 automaticky pripojí k naposledy spárovanému telefónu, ak je v dosahu headsetu. 

Poznámka pre párovanie s režime Multipoint (druhý telefón): 

Pre spárovanie druhého telefónu držte tlačidlo hlasitosti - po dobu 6-tich sekúnd kým indikačná LED dióda nezačne 
striedavo blikať červenou a modrou farbou. Potom headset spárujte v menu telefónu. Pre aktiváciu módu Multipoint 
stlačte a držte obe tlačidlá hlasitosti naraz po dobu 3 sekúnd, kým sa nerozsvieti indikačná LED dióda na modro. Druhý 
telefón sa k headsetu následne pripojí automaticky.  

Riešenie problémov 

Ak sa pripojenie telefónu zlyhá, postupujte nasledovne: 

 Uistite sa, či je headset nabitý, spárovaný a pripojený k telefónu 

 Uistite sa, či je funkcia Bluetooth na vašom telefóne zapnutá 

 Vzdialenosť medzi telefónom a headsetom nesmie byť väčšia než 10 metrov. Vyhnite sa 
mechanickým prekážkam. 

Vytáčanie 

Headset musí byť pripojený k telefónu. Hovor bude automaticky presmerovaný do headsetu. 

Príjem hovoru 

Stlačte raz multifunkčné tlačidlo. 

Odmietnutie prichádzajúceho hovoru 

Pri prichádzajúcom hovore stlačte a držte multifunkčné tlačidlo po dobu 3 sekúnd, kým nezaznie zvukový signál. Hovor 
bude odmietnutý. 

Ukončenie hovoru 

Stlačte raz multifunkčné tlačidlo. 

Hlasové vytáčanie 

V standby móde dvakrát v rýchlom slede stlačte multifunkčné tlačidlo. Po zvukovom oznámení môžete hovoriť              
s volaným. Túto funkciu musí podporovať spárovaný mobilný telefón. 



 
 

Vytočenie posledného volaného čísla (redial) 

Stlačte tlačidlo hlasitosti + po dobu 3 sekúnd kým nezaznie zvukový signál. Po uvoľnení tlačidla sa začne vytáčať 
posledné volaný kontakt. 

Stlmenie mikrofónu (mute) 

Počas hovoru stlačte a držte tlačidlo hlasitosti - po dobu 3 sekúnd. Mikrofón sa vypne. Pre opätovné zapnutie proces 
opakujte. 

Ovládanie hlasitosti 

Na ovládanie hlasitosti slúži dvojica tlačidiel na boku prístroja.  

Presmerovanie hovoru medzi headsetom a telefónom 

Počas hovoru stlačte a držte multifunkčné tlačidlo po dobu 3 sekúnd, kým nezaznie zvukový signál z headsetu. Hovor 
sa presmeruje do telefónu. Postup opakujte, ak hovor chcete presmerovať do headsetu. 

Odpojenie headsetu od telefónu 

Pre odpojenie buď vypnite headset alebo v menu mobilného telefónu headset odpojte. 

Poznámky pre funkciu Multipoint 

Ak na prvom spárovanom telefóne prebieha hovor a druhý pripojený telefón vyzváňa stlačte tlačidlo hlasitosti +9 po 
dobu 1,5 sekundy pre prepojenie headsetu na druhý telefón. Následný stlačenie klávesy hlasitosti + vykonáva 
prepínanie headsetu medzi hovormi na oboch pripojených telefónoch. Stlačení multifunkčného tlačidla vykoná 
ukončenie prebiehajúceho hovoru. 

Tabuľka stavov indikačné LED diódy 

Stav headsetu LED indikácia 

Standby mód LED blikne modro farbou každé 3 sekundy 

Prichádzajúci hovor LED blikne na modro dvakrát každé 2 sekundy 

Nízky stav batérie LED blikne na modro trikrát každých 30 sekúnd, zaznie zvukový signál 

 

Starostlivosť a údržba 

Na čistenie nepoužívajte vodu ani žiadne chemické prostriedky. 

Vyhnite sa kontaktom s drsnými alebo ostrými predmetmi. 

Headset používajte v suchom prostredí, vyhnite sa kontaktu s vysokými teplotami, prostredie s vysokou vlhkosťou 
alebo vysokou koncentráciou prachu. 

Doplnenie 

Headset disponuje danou verziou Bluetooth. Predajca negarantuje plnú funkčnosť so všetkými Bluetooth zariadeniami 
na trhu. 

Pred použitím si pozorne prečítajte manuály od headsetu a mobilného telefónu. 

Vlastnosti a funkcie headsetu môžu podliehať nutnosti podpory funkcie u pripojeného telefónu. 

 

 

 

 



 
 

Špecifikácia 

Bluetooth v 2.1 

Podporované Bluetooth profily: Headset, Handsfree 

Dosah: až 10 metrov 

Operačná frekvencia: 2,402 - 2,24835 GHz, 2,4 G ISM band 

Citlivosť -90 dBm, TX Power Max 4 dBm 

Frekvenčný rozsah: 20 Hz-20 KHz 

Batéria: Li-Ion, 3.7V, kapacita 65 mAh 

Napájanie: DC 5V, 200 mA 

Doba nabíjania: 2 hodiny 

Doba hovoru: až 4 hodiny 

Výdrž v režime standby: až 100 hodín   

Reklamácia a záruka 

Zariadenie prechádza prísnou výstupnou kontrolou. 

 Záruka sa vzťahuje na prvého kupujúceho výrobku 

 Pre uznanie záruky je nutné doložiť doklad o kúpe. Bez dokladu je záruka definovaná od dátumu opustenia 
výrobku z výroby. 

 Je zakázaná oprava zariadení tretími stranami. 

 Záručná doba je 2 roky. 

 Výrobca nezodpovedá za poškodenie výrobku vplyvom nesprávneho užívania 

 Výrobca nezodpovedá za poškodenie výrobku vplyvom prepravy. 

V prípade nezrovnalostí alebo otázok kontaktujte Vášho predajcu. 

 

Certifikácia a bezpečnostné informácie 

Tento produkt je označený značkou CE v súlade s ustanoveniami smernice R & TTE (1999/5 / EC) a smernice o nebezpečných látkach (2011/65 / EÚ). Značkou CE prehlasuje 
CELLY®, že tento výrobok je v súlade so základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami smernice 1999/5 / ES.  

POKYNY PRE ODSTRAŇOVANIE ZARIADENIE NA SÚKROMNÉ OSOBY (Platí v Európskej únii a v krajinách so zavedeným separovaným zberom) 

Označenie na výrobku alebo v dokumentácii znamená, že na konci svojej životnosti výrobok nesmie byť likvidovaný spolu s ostatným komunálnym 
odpadom. Aby sa zabránilo možnému znečisteniu životného prostredia, či ujme na ľudskom zdraví spôsobeným nekontrolovanou likvidáciou odpadu, 
oddeľte ich prosím od ďalších typov odpadov a recyklujte ich zodpovedne k podpore opätovného využitia materiálnych zdrojov.  

Súkromné osoby môžu kontaktovať predajné miesto, kde bol výrobok zakúpený, alebo miestnu kanceláriu s informáciami o recyklácii tohoto typu výrobku. 
Právnické osoby by mali kontaktovať svojho dodávateľa a preveriť si podmienky kúpnej zmluvy. Tento výrobok by sa nemal miešať s inými komerčnými 
odpadmi za účelom likvidácie. Tento produkt má vstavanú nevymeniteľnú batériu, nepokúšajte sa otvoriť výrobok, alebo vybrať batériu, pretože to môža 
spôsobiť zranenie a poškodenie produktu. Pri likvidácii výrobku, sa obráťte na miestne služby pre likvidáciu odpadov za účelom odstránenia batérie. Batéria 
obsiahnutá v prístroji, je navrhnutá podľa životného cyklu výrobku. 

 

 


